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Sayin Uyemiz,

"Tlrkiye Cumhuriyeti Hukameti ile Katar Devleti Hiklmeti Arasinda Gida Giivenilirligi
Mutabakat Zaptinin Ilisik Notalarla Birlikte Onaylanmast Hakkinda Karar (Karar Sayisi: 3209)"
25 Kasim 2020 tarih ve 31315 sayili 2.Mikerrer Resmi Gazete'de yayilanmistir.

Bahse konu kararda; Tiirkiye tarafindan ithal edilen farkli gida cesitlerinden "Su Uriinlerinin
(balik ve balik drunleri, yumusakgalar, kabuklular, ekinodermleri igeren.) " gida giivenilirligi ve
uygunluguna iliskin,

1-Hayvansal kékenli givenilir ve insan tiiketimine uygun oldugu,

2-Hayvansal kdkenli su trtinleri, herhangi bir hastalik bulgusu olusturmayan, toksik olmayan
tlrlerden iretildigi,

3-Su drunleri retildigi ciftliklerde veya su urunleri Gretim alanlarinda, yetkili otorite hijyen
sartlarina uyumunun izlendigi,

4-Su drdnleri, GMP ve HACCP ilkelerine veya esdegerlerine uygun sistemlere gore Uretilen
yemlerle beslenmis ve uluslararasi alanda yasaklanmis herhangi bir fiziksel, kimyasal ve biyolojik
bulasandan ari oldugu,

5-Hayvansal kékenli su trinleri, mense Ulkedeki yetkili bir kurum tarafindan denetlenmis ve
HACCP veya dengi bir sistem temelli gida giivenilirligi yonetim sistemini uygulayan bir isletme
tarafindan islendigi,

hususlarinin giivence altina alindig: belirtilmektedir.

S6z konusu Karar Odamiz web sayfasinda (www.denizticaretodasi.org.tr)
Duyurular/Mevzuat bélimiinde yayinlanmakta olup, ayrica e-posta ekinde gonderilmektedir.

Bilgilerinize arz/rica ederim.
Saygilarimla,

Ismet SALIHOGLU
Genel Sekreter
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25 Kasim 2020 CARSAMBA Resmi Gazete Sayi : 31315 (2. Miikerrer)

MILLETLERARASI ANDLASMA

Karar Sayisi: 3209

15 Kasim 2017 tarihinde Doha’da imzalanan ekli “Tiirkiye Cumhuriyeti Hikiimeti ile
Katar Devleti Hilkilmeti Arasinda (ida Glivenilirligi Mutabakat Zapti”mn ilisik Notalarla
birlikie onaylanmasina, 244 sayihh Kanunun 5 inci maddesi ile 9 sayili Cumhurbagkanlig
Kararnamesinin 2 nci ve 3 tincit maddeleri geregince karar verilmistir,

25 Kasim 2020

Recep Tayyip ERDOGAN
CUMHURBASKANI



Tiirkiye Cumhuriyeti Hiikiimeti ile Katar Devleti Hiikimeti
Arasinda Gida Giivenilirligi
Mutabakat Zapti

Tiirkiye Cumhuriyeti Hitkiimeti Gida Tarim ve Hayvancibhk Bakanligt bundan boyle "Tiirk
Tarafi" olarak amlacak,

Katar Devlett Hitkiimeti Halk Saglig Bakanhigi, bundan béyle "Katar Tarafi" olarak anilacak
ve

Bundan bdyle "Taraflar" olarak anilacaktir.

Tiitkiye'den Katar'a ihrag edilen gdamin giivenilirligi ve uygunlugu konusunda iki Gike
arasinda ishirligini tesvik étme arzusuyla,

Asagidaki hususlarda mutabik kalmislardir:

Madde (1)
Amaglar
1. Taraflar, ithal edilen gidanin "Gida Zinciri" yoluyla tarladan gatala optimum seviyede
gitvenilirligini ve uygunlugunu saglamak tizere birlikie calisacaklardir.
2. Taraflar, optimum seviyede giivenilirligi ve uyguntugu saglanan ithal gidalarin ticaretini
kolaylagtirmak icin birlikte galisacaklardir.
3. Taraflar, ithal edilen gidalann Katar Standartlarina, teknik mevzuata ve gerekliliklere
uyumunun, gida givenilirligi ve uygunlufunun saglanmasinda anahtar oldufunu
anlamuglardir,

Madde (2)
Isbirligi Kapsami
Taraflar, Tiirk Tarafinca Katar Tarafina ihra¢ edilen gida sevkivatlarinin, agagida yer alan
maddelerde, giivenilirlik ve uygunluk sartlarini saglamak fizere isbirligi yapacaktir:

1. Tirk Tarafindan Katar Tarafina saglik veya bitki saghd: sertifikalar olarak verilen
giivence.

2. lthal edilen gidalarin Katar Standartlarina, teknik mevzuata ve ihracat Oncesi
gerekliliklere uyguniugunun temini.



h

Madde (3)
Genel Prensipier

. Taraflar risk temelli yaklagim izleyeceklerdir, llgili gidalarda gida giivenilirligi yéniinden

uygulanan denetim ve sertifika kosuflan, uygulamada en genis kapsamiyla risk temelli
olacak ve gidalarin sevkiyat sirasinda yapilacak denetimlerm tipi, sikhi ile glimriik
prosediirleri bu yaklasima uygun olacaktir.

Tiirk Tarafinca, Katar Tarafinimn teknik mevzuati ve standartlan, gida sevkiyat sertifikalari
i¢in temel dayanak olarak kullanilacaktir. Katar Tarafi uygun gordiigii durumda, meveut
teknik mevzuat ve standartlarin bazi ithal gidalar igin Szellikli gereklilikler agisindan
kapsamh olmadig: durumlarda sertifika (ve diger glivenceler) esasi icin Codex, OIE ve
IPPC standart, ilke ve tavsiyelerine bagvurabilir. Tirkiye'den Katar’a thrac edilecek
firinler igin, Katar Tarafi teknik dizenleme ve standartlar: kapsayan mevzuati Tirk
Tarafi ile paylasacaktir.

. Tiim denetim prosediirleri Taraflarca belgelendiritecek ve seffaf olacaktir, ayni zamanda

tiim prosediitler talep edildiginde sunulacaktir.

Katar Tarafi, Tiirk Tarafinca kabul edilen ststemlerin dogruluguyla uyumlu olmak igin
denetim ve kontrol prosediirlerini kolaylagtirmayi taahhiit etmektedir.

Taraflar, gonderilere/sevkiyatlara dair belgeler, prosediirler ve ihlallere iliskin bilginin
karsilikh etkin degisimini saglayacaklardir, Ayrica, Tiirk Taraf riskli ve acil durumlarda
Katar tarafins bilgilendirmek icin seffaf bir mekanizma saglayacaktir,

Madde (4)
Gida Zinciri Yaklasimi

Taraflar, tiketiciye yonelik gida kaynakli risklerin azaltilmasmin en etkili ve verimli
vollarinin goguniukla menge tikedeki birincil firetim ve isleme siirecinde uygulanan kontrol
tedbirler1 ile elde edildigini kabul etmektedirler. Giris kapilarinda, ithal edilen gidanin
givenilirligi ve uygunlugunun saglanmasi icin denetimler yapilacaktir. Ayrica Tirk Tarafi

birincil iiretim seviyesinde ve gida zinciri boyunca gida giivenilirlidini saglayacaktir,

2

Madde (5)
Ithal Gida Kontrolii ve Risk Diizeyi
Taraflar, ithal gidalarm kontrollerinin, giris kapilavinda risk temelli gida kontrol

sistemine gbre yapilmasi konusunda mutabik kalmislardir,

Taraflar, Tiirk Tarafinin Katar Tarafina sundugu, gida giivenilirhigi ve uygunlugunu
saglayan sertifikalara dayanarak, burada yer alan tiim gudalarin diisiik riskli gidafar
olarak kabul edildigi hususunda mutabik kalmiglardiz.



Madde (6)

Gida Giivenilirligi ve Uygunluguna fliskin Olarak Tirk Tarafi Tarafindan Goénderilen

Sertifikalar

Tiirk Tarafi ithal edilen farkl gida gesitlerine iliskin asagidaki yiiktimliiliikleri glivence altma
almaktadir:

Birinci: Ayni sevkiyat iginde ver alan, et ve et iirinleri, balik ve balik triinleri, siit ve siit

tirtinleri, yumurta ve yumurta friinleri, bal veya aricilik iiriinlerini icermeyen islenmis ve
muhtelif gidalar icin: Muhtelif {irinler icin verilen sertifika baharatlar, kuru meyveler,
kurutulmus Hindistan cevizi, soslar, ¢ay, kahve, paketlenmis kahvaltilik tahillar, paketlenmis
findsklar, bitkisel yaglar vb. tirlinler igin kullanlabilir.

Tiirk Tarafi su hususlart gitvence altina almaktadir:

1.

2

Grda tiriinleri glivenilir ve insan titketimi igin uygundur.

Gida driiniifiiriinleri, yetkili ve/veya resmi olarak tanmnus bir kurum tarafindan
denetlenmis ve HACCP veya dengi bir sistem temelli gida giivenilirligi ySunetim
sistemini uygulayan bir igletme tarafindan iglenmistir.

fkinci: Et ve et tiriinleri: Tiirk Taraft su hususlar giivence attina almaktadir:

I

2

Et ve/veya et firiinleri giivenilir ve insan titketimi i¢in uygundur.

Hayvanlar, menge ilkenin vetkili kurumlarinin denetimi altinda olan ve bu otorite
tarafindan onaylanmis kesimhanelerde kesilmis olacaktir.

Et velveya et iriinleri, mense Glkenin yetkili kurumlan tarafindan goreviendirilmis
veterinerler tarafindan ante-mortem ve post-mortemn denetime tabi tutulan hayvaniardan
tiretilmektedir.

Et vefveya et dirlinleri, yetkili bir kurum tarafindan denetlenmis ve HACCP veya dengi
bir sistern temelli gida giivenilirligi yénetim sistemini uygulayan bir isletme tarafindan
islenmistir.

Canlt hayvan]arda veterinetlik ilaglarinin  (biylime artincilar dahil) ve tanmsal
kimyasallarin kullantmu iyt veterinerlik uygulamalan kapsaminda yapilmis olup et ve et
tiriinlerindeki herhangi bir kalint1 Katar gerekliliklerini karstlamaktadr. ,

Et ve/veya et iiriindl, hastaliklarnin eradikasyonu veya kontroli amaciyla kesilmemis
hayvanlardan tdretilmektedir,

Et, et ve kemik tozu veya gevis getirenlerin herhangi bir kalintisint igeren yemle
beslenmeyen hayvanlardan dretilmektedir.

Ugitncii: Siit ve siit diriinleri: Tirk Tarafi su hususlar: giivence altina almaktadir:

L.
2,

3.

Siit ve stit lirtinleri giivenilir ve insan tiiketimi icin uygundur.

Sit ve siit Driinleri, menge iitkede resmi veterinerlik hizmetleri denetimlerine tabi olan
saglikli hayvanlardan tretilmis olacaktir.

Siit ve siit driinled vetkili bir kurum tarafindan denetlenmis ve HACCP veya dengi bir
sistern temelli gida giivenilirlifi yonetim sistemini uygulayan bir isletme tarafindan
islenmistir.



4, Canli hayvanlarda veteriner tbbi friinleri (bilylime arttincifar déhil) ve tarimsal

kimyasallarm kullamminda iyi veterinerfik uygulamalan vapimus olup, siit ve siit
tiriinlerindeki kalintilar Katar gerekliliklerini kargifamaktadir.

Dérdiineii: Sofralik yumurta ve yumuria iiriinleri: Tiirk Tarafi su hususian giivence
altina almaktadir:

1.
2.

3.

Yumurtalar/yumurta iirfinleri gitvenilir ve insan tiketimi igin uygundur.
Yumurttalar/yumurta iiriinleri mense iilkedeki vetkili bir kurum tarafindan denetlenmis ve
HACCP veya dengi bir sistem temelli gida giivenilirligi yonetim sistemini uygulayan bir
istetme tarafindan islenmistic.

Kanathlarda veteriner tibbi triinleri (bilylime arttiricilar dahil} ve tanmsal kimyasallarin
kullaniminda iyi veterinerlik uygulamasi yapilmis olup, yumurta / yumurta triinlerindeki
kalintilar Katar gerekliliklerini karsilamaktadir..

Besinci: Hayvansal kokenli su driinleri (balik ve balk iirinieri, yumusakcalar, kabukivlar
ve ekinodermleri iceren): Tiirk Tarafi su hususlan giivence altina almaktadrr:

1.

2

Hayvansal kékenli su firiinleri giivenilir ve insan tiiketimine nygundur.
Hayvansal k&kenli su Oriinleri, herhangi bir hastalik bulgusu olusturmayan, toksik
olmayan tiirferden tretilmistir.

. Su firlinferinin diretildigi ¢iftliklerde veya su iirfinleri {iretim alanlarinda, yetkili otorite

hijven sartlarina uyumu izlemigtir.

. Su drinleri, GMP ve HACCP ilkelerine veya esdeferlerine uygun sistemlere gbre

firetilen yemlerle beslenmigtir ve uluslararasi alanda yasaklanmig herhangi bir fiziksel,
kimyasal veya biyolojik bulagandan aridir.

. Hayvansal kokenki su iriinleri, menge Glkedeki yetkili bir kurum tarafindan denetleamis

ve HACCP veya dengi bir sistem temelli gida giivenilirligi yonetim sistemini uygulayan
bir isletme tarafindan iglenmistir.

Altmer: Bitkiler ve bitkisel iiriinler: Tiirk Tarafi su hususlari giivence altina almaktadur:

I

[oS)

Bitkilerin, bitkisel driinlerin veya burada belirtilen diger diizenlemeye tabi maddelerin
uvgun resmi prosedirler geredince denetlendifi vefveya test edildifi ve ithalatgi iilke
tarafindan belirtilen karanting zararlilanndan ari kabul edildigi ve karantinaya tabi
olmayan fakat diizenlemelere tabi zararldar dihil olmak Gzere giincel bitki saghig
gerekliliklerine uygun oldufu onaylanmaktadir.

. Thrag edilen bitki ve bitkisel tiriinlerdeki pestisit kalintilannin seviyeleri, ithalatcs iilkenin

izin verdigi sinurlara uyumlu oldugundan emin olmak igin periyodik olarak kontrole
tabidir.



Yediuci: Helal gereklilikleri:
Turk Tarafl et, et Grlinleri va da bilesenlerinin helal gereksinimlerine uygun oldugunu
giivence altina almaktadir.

Madde (7)
Teknik Uygulama Mekanizmas
1. Katar Tarafina gida ihrag edecek olan Tirk Tarafimin kuruluslar, kalite sistemlerini
uvgulamaktadir ve Tiirk Tarafinca verifen kayit / onay belgesine sahiptir. Bu belgeye
sahip olmayan kuruluglarin Katar Tarafina ihracat yapmasina izin verilmemelidir.

e

. Katar Tarafi, 8nerilen tesislerin sartlan sagladigindan emin olmak igin Tirk Tarafindan
ilgili tim belgeleri talep etme hakkina sahiptir. Katar Tarafi, {iretim siirecini ve kalite
kontrol sistemlerini yerinde grmek icin Onerilen tesisleri ziyaret etme hakkina sahipdir.
Tirk Tarafi, bu tiir ziyaretleri teklif edildigi gibi koordine edecektir.

3. Tirk Tarafi, ihra¢ edilen mallarda Katar Tarafinin sartlarimin yerine getirildigine dair
garantisini sunacaktir. Gida giivenilirligi garantisi, ekte bulunan ihrag sirasinda verilen
saghk sertifikasiyla saglanmalidir.

4. Taraflar elektronik sistemlerini kullanarak miimkiin olan en kisa sirede saBlik
sertifikalariu degis tokus etmeye calisacaklardir.

5. Bu Mutabakat Zaptinda yer alan gida tirtinleri diigiik riskli triinler olarak tanimlanmasina
ragmen; Katar Tarafi, gerektifinde girig kapilarindaki tim sevkiyatiar: denetleme hakkint
sakli tutar. Buna belge kontrolil, fiziksel denetim, numune alma, gegici alikoyma ve diget
tedbirler de dahildir.

6. Katar Tarafi, gerekli sartlar yerine getirilmediginde sevkiyatlari reddetme hakkini sakh

tutar.

Madde (8)

Finapsman
Gonderen taraf, heyetlerinin ev sahibi tarafa gidig-gelis seyahat masraflanim iistlenecektir. Ev
sahibi taraf, diger tarafin i¢ ulasim ve konakiama masraflarini, tiikesindeki kurallar ve
diizentemelere gare iistlenecektir.

Madde (9)
Gozetim ve Izleme
Taraflar, bu Mutabakat Zaptinda ongoriilen faaliyetier arasinda gozetim ve koordinasyonu ve
bu faaliyetlerin yiiriitilmesi icin en uygun kosullarin teminini saglamak lizere ortak bir komite
olusturacaklar ve iki tarafin temsilcilerinden olusan ortak komite, toplantilanini iki fitkede
doniisimli olarak gergeklestirecektir. Turkiye Cumhuriyeti’nde Gida, Tarim ve Hayvancilik



Bakanligi ve Katar Devleti'nde Halk Saghidt Bakanligi, ilkelerinde by Mutabakat Zaptini
uygulamakla sorumludur,

Madde (10)
Uygulanacak Hukuk
Bu Mutabakat Zapt hiikiimleri, her iki filkenin yiiriirlitkteki mevzuati uyarinca, iki tarafin
uluslararas: yikiimliilaklerini etkilemeksizin uygulanacaktir.

Madde (11)
Diger Anlagmalar
Bu Mutabakat Zapti, Taraflardan herhangi biri tarafindan imzalanan diger uluslararass
sizlesmelerden doZan hak ve yitkiimlilikleri etkilemez.

Madde (12)
Uytsmazhklarm Coziimii
fsbu Mutabakat Zaptinin yorumlanmast veya uygulanmasi hususunda Taraflar arasinda ortaya
cikan her tiirlii anlasmazlik, miizakere ve istisareler yoluyla dosta géziimienecektir.

Madde (13)

Degisiklikler
Bu Mutabakat Zapt: hiikiimleri, Taraflarin kargilikl yazili onayi ile degistirilebilir. Degisiklik,
Mutabakat Zaptinin (14) maddesinde belirtilen prosediirlere uygun olarak yiiriirliige
girecektir. Bu degisiklik bu Mutabakat Zaptinin bir parcasi olacaktir.

Madde (14)
Gegerlilik
Isbu Mutabakat Zapti, Zaptin viiriirlige gitmesi igin gerekli i¢ vyasal prosediirlerin
tamanttandigina iliskin olarak, Taraflarin birbirlerine diplomatik kanallar yoluyla ilettikleri en
son yazili bildirim tarihinde yiiriirliige girecektir. Bu Mutabakat Zapty, iig (3) yillik bir siire
icin gecerliligini korur ve aksi halde bir tarafin diger tarafa diplomatik kanallar vasttasiyla, bu
Mutabakat Zaptini sona erdirme niyetini, sona erme tarihinden en az alti (6) ay once yazili
olarak bildirmedigi siirece, benzer sartlar / kosullar uyarinca otomatik olarak yenilenir.

Taraflar aksini kabul etmedikge, bu Mutabakat Zaptimin feshi veya sona ermesi, daha Once
kabul edilmis olan meveut faaliyetleri ve programlan etkilemez.



Yukandaki hususlar muvacehesinde, kendi Hikimetleri tarafindan yetki verilmis olan
asa®ida imzast bulunanlar bu Mutabakat Zaptim usuliine uygun olarak imzalarmiglardir.

Bu Mutabakat Zapti, Doha'da, 15/11/2017 (miladi), 1439/2/26 (hicri) tarihinde her biri esit
derecede gecerli, iig orijinal nfisha halinde Tiirkce, Arapga ve Ingilizee dillerinde hazirlanmig
ve imzalanmistir. Yorumlanmasida hethangi bir farkilik olmast durumunda, ingilizce metin
esas alinacaktr. '

Tiirkiye Cumhuriyeti Hiikiimeti adina Katar Devleti Hitkiimeti adina



Ek: Tiirk Tarafinca diizenlenecek saglik sertifikasi énerisi
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Health Certificate for Export Foodstuff under Memorandum of Understanding No. ..Date... Between State of Qatar and Republic of Turkey

Tiirkiye Cumbriyeti ile Katar arasinde ... tarifli ve ... soyth Mutabakat Zapt k for gicha meddelerinin ihreeat icin sadtik
sertifikas:
L1 Consignor {Exporter]/ihracaty J{obaall) Jas palt 1.2 Certificate Reference Bageall e pall a8
No./Sertifika referans numaras ]
Name/Ad: feeit Place of Issue/ Diizenlendigi yer [ st (i
Address/Adresi folslt Date of tssue/Diizentendigi torih f s fa j
13 Produter,Uretici fAailalt A2l 4 Censignee (importer)/ithaloto Fla2gicaall) At S puli
Name/dds I Name/Ad: Fautt
Address/ddresi fol gt Address/Adresi Jogad
L5 Border of Eatey/Country of . b/ g g Ly 16 Means of transporticonveyance/ S geny
Destination/Girig Sunir Il Nakliye araci
Noktast/Varey Ulkesi
1.7 g By Air Have tasmacihyy O s~ BySea Denizyolu Tagimacrhgr 2 $xByLand Karavols tagimacihign O
[ ] Idesntification of the Food Products/Grelr @ranierinin tanmm: AN (g uipa i
Name . Deseription of Foud i ve Brand NameMorkoa Expley Date/Si sikesim ik NP: ::sk::f Total w::z; Tomlas:
TR 3 i yy ] T ol LS PN S 1y b BEEAT)

aliall il d5aill 4043 48 8 ghdh 2 D B AN (S

Relevant Invoice No. or packing list may be mentioned/ ltgili fatura nutnaras: ya da paketleme Listesi belirtifebilir.

L9 Health Attestation/ Saghk tasdiki dnal) 4
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Memorandum of Understanding on Food Safety Between
The Government of the Republic of Turkey
and
The Government of the State of Qatar

The Government of the Republic of Turkey, represented by Ministry of Food, Agriculture
and Livestock, hereinafter referred to as “the Turkish Party”,

The Government of the State of Qatar, represented by Ministry of Public Health, hereinafter
referred to as “ the Qatari Party” , and

Hereinafter referred to as “the Parties”.

Willing to promote cooperation between the two counties in safety and suitability of food
exported fror Turkey to Qatar,

Have agreed as follows:

Article (1)

Objectives
1. The Parties shall work together to ensure optimal level of safety and suitability of

imported food through “Food Chain” from farm to fork.

2. The Parties shall work together to facilitate trade of imported foods as result of ensuring
optimal leve! of safety and suitability.
The Parties understand that compliance of imported food with Qatari Standards,
technical regulations and requirements is the key for ensuring food safety and

L

suitability.

Article (2)
Scope of Cooperation
The Parties shall cooperate to ensure the essential necessary requirements of safety and
suitability of food shipments exported by the Turkish Party to the Qatari Party, including:
1. Assurance submitted from the Turkish Party to the Qatari Party as samitary or
phytosanitary Attestations.
2. Assure compliance of imported food with Qatari Standards, technical regulations and
requirements before exportation.



Article (3)
General Principals
. The Parties shall follow risk-based approach. Inspection and certification requirements
applying to food safety aspects of relevant food will be risk-based to the greatest extent
practicable, type and frequency of inspection at the time of import of shipments of food,
and clearance procedures, will reflect this approach.
. Technical regulations and standards of the Qatari Party will be used as the primary basis
for certification of food shipments by the Turkish Party. Where deemed appropriate,
where current technical regulations and standards are not comprehensive in terms of
specific requirements for certain imported foods, the Qatari Party may refer to Codex,
OIE and IPPC standards, guidelines and recommendations as the basis for certification
{and other assurances). Regarding the products to be exported from Turkey to Qatar, the
Qatart Party should share the legislation which includes technical regulations and
standards with the Turkish Party.
. All the procedures of inspection shall be documented and transparent by the Parties as
well as all procedures shall be available on request.
. The Qatari Party shall be committed to facilitate inspection and control procedures to be
compliant with the accuracy of systems adopted by the Turkish Party.
. The Parties shall provide effective interchange of information on documents,
procedures, and violations of shipments / consignments. Moreover, the Turkish Party
shall provide a transparent mechanism for notifying the Qatari Party of risks and
EMErgency situations. '

Article (4)
Food Chain Approach

The Parties recognize that the most effective and efficient means of mitigating food borne
risks to the consumer are often achieved by application of control measures during primary

production and processing in the country of origin. Inspection will be done at ports of entry
to ensure the safety and suitability of imported food. However, the Turkish Party shall
ensure the safety of food at primary production level and across food chain.

Article (5)
Imported Food Control and level of risk
. The Parties agreed that inspection of imported food should be conducted according to
Risk-based food control system at ports of entry.



2. The Parties agreed that all foods included herein deemed to be low risk foods, based on
the attestations submitted by the Turkish Party to the Qatan Party, which assure food
safety and suitability.

Article (6)
Attestations submitted by the Turkish Party related to the safety and suitability of food
The Turkish Party assures the following requirements for different types of exported food as
follows:
First: For processed and Assorted foods which includes a variety of food products which
are shipped in the same consignment which do net include: meat and meat products; fish
and fish products; milk and milk products; eggs and egg products; honey or bee products.
The certificate for assorted products can be used for products such as spices, dry fruits,
desiceated coconut, sauces, tea, coffee, packaged breakfast cereals, packaged nuts, vegetable
oils etc.
The Turkish Party assures that:
1. Food products are safe and {it for human consumption
2. The food product(s) was handled at an establishment that has been subjected to
inspections by the competent authority and/or officially recognized body and
implements a food safety management system based on HACCP principles or an
equivalent system.

Second: Meat and Meat Products: the Turkish Party assures that:

1. The meat and/or meat product are safe and fit for human consumption

2. Animals have been slaughtered in a slaughterhouse approved and under the supervision
of the competent aunthority of the exporting country.

3. The meat and/or meat product from animals that have been subjected to ante-mortem
and post- mortem inspection by veterinarians assigned by the Competent Authority of
the country of origin.

4. The meat and/or meat product was handled at an establishment that has been subjected
to inspections by the competent authority and implements a food safety management
system based on HACCP principles or an equivalent system.

5. Good veterinary practices have been applied in the use of veterinary medicines
(including growth promoters) and agriculture chemicals in live animals, and any
residues in meat and/or meat product comply Qatar reguirements.

6. The meat and/or meat product originates from animals that have not been slaughtered
for the purpose of disease eradication or disease control.

7. The meat originates from animals not fed with feed containing meat and bone powders
or any remnants of protein from ruminants.



Third: Dairy Preducts {milk and milk products): the Turkish Party assures that:

.

2

(W3]

The milk/milk products are safe and fit for human consumption
The milk /milk products have been derived from healthy animals that are subject to the
official veterinary service inspections in the country of origin.

The milk/milk products were handled in an establishment that has been subjected to
inspections by the competent authority and implements a food safety management
system based on HACCP principles or an equivalent system.

Good veterinary practices have been applied in the use of veterinary mediciries
{including growth promoters) and agriculture chemicals in live animals and any
residues in mitk or milk products comply with Qatar requirements.

Fourth: Table Eggs and Egg Products: the Turkish Party assures that:

L.
2

The eggs/egg products are safe and fit for human consumption.

The eggsfegg products were handled at an establishment that has been subjected to
inspections by the competent authority in the country of origin and implements a food
safety management system based on HACCP principles or an equivalent system.

Good veterinary practice has been applied in the use of veterinary drugs (including
growth promoters) and agriculture chemicals in poultry, and any residues in egg/egg
products comply with Qatar requirements.

Fifth: Aquatic of Animal Origin (including Fish and fish Products, molluscs, crustaceans,
and echinoderms) the Turkish Party assures that:

1.
2

(¥,

The products of aquatic animal origin are safe and fit for human consumption

The products of aguatic animal origin are derived from non-toxic species that do not
cause any sign of disease.

Where aquatic animals are grown in farms or aquaculture production areas, the
competent authority has monitored the compliance to sanitary requirements,

The aquatic animals have been fed from feed that is produced in compliance with GMP
& HACCP principles or its equivalent and is free from any physical, chemical or
biological contaminants that are prohibited internationally.

The products of aquatic animal origin were handled in an establishment that has been
subjected to inspection by the competent authority of the country of origin and

implements a food safety management system based on HACCP principles or an
equivalent system.



Sixth: Plants and Plant products: the Turkish Party assures that:

1. This is to certify that the plants, plant products or other regulated articles described
herein have been inspected and/or tested according to appropriate official procedures,
and are considered to be free from the quarantine pests specified by the importing
country and to conform with the current phytosanitary requirements, including those for
regulated non-quarantine pests.

2. Levels of pesticide residues in exported plant and plant products are subject to periodic
control to ensure that they are commensurate with the limits allowed by the importing
country

Seventh: Halal requirements:
The Turkish Party assures that, meat, meat products or ingredients comply Halal
requirements.

Article (7)
Technical Implementation Mechanism
1. The Turkish Party’s establishments, which would export food to the Qatari Party, apply
quality systems and have registration/approval document that given by the Turkish
Party. The establishments which do not have the document should not be permiited to
export to the Qatari Party.

2. The Qatari Party has the right to request all relevant documents from the Turkish Party
10 ensure that the proposed facilities meet the requirements. The Qatari Party has the
right to conduct visits to the proposed facilities to see the production process in reality
and the quality control systems. The Turkish Party shall ccordinate such visits as
requested.

3. The Turkish Party shall enclose attestations on exported consignments assuring that the
requirements of the Qatari Party are met. The assurance of food safety should be
provided with health certificate enclosed this MoU which are issued during exportation.

4. The Parties shall work on the exchange of health attestations using electronic systems as
soon as possible.

5. Despite, the food products included in this MOU are deemed as low risk products, the
Qatari Party reserves the right to inspect all consignments at the ports of entry as
necessary. This includes documents check, physical inspection, sampling, temporary
detention and other measures.

0. The Qatari Party reserves the right to reject the consignments if the necessary
requirements are not met.



Artiele (8)

Financing
The Sending Party shall bear the travelling expenses back and forth of its delegations to the
hosting Party. The hosting Party shall bear the cost of accommodation, internal
transportation of the other Party, in accordance with the rules and regulations applied in each
countty.

Article ()
Supervision and Follow-up
The Parties shall form a joint committee to provide supervision and coordination between
the activities stipulated in this MOU and to ensure optimal conditions for the execution of
such activities, joint committee comprising representatives of the two parties, hold its
meetings alternately in the two countries. Ministry of Food, Agniculture, and Livestock
the Republic of Turkey and Ministry of Public Health in the State of Qatar are responsible
for implementing this MOU in their countries.

Article (10)
Applicable Law
The provisions of this MOU shall be implemented in accordance with the local faw applied
in both countries without prejudice to the international obligations of the two Parties.

Article (11)
Other Agreements
This MOU shall not affect the rights and obligations arising from any other international
agreements signed by either Party.

Article (12)
Settlement of Disputes
Any dispute arising between the Parties regarding the interpretation or implementation of
this Memorandum, the dispute shall be settled amicably by means of consuitations and
negotiations.



Articie (13)

Amendments
The provisions of this MOU and its appendix may be amended upon a mutual written
consent of the Parties. Such amendment will enter into force in accordance with the same
procedures stipulated in Article (14) of the MOU. This amendment will be a part of this
Mol.

Article (14)

Effectiveness
This Memorandum of Understanding shail enter into force on the date of the receipt of the
last written notification by which the Parties inform each other, through diplomatic
channels, of the completion of their internal legal procedures required for its entry into
force. This MOU shall remain valid for a period of three (3) years and shall automatically be
renewed for similar term/terms unless otherwise one Party notifies the other Party, in writing
through diplomatic channels, af least six (6) months before its expiration, of his intention to
terminate it.
The termination or expiration of this MOU shall not affect the existing activities and
programs here-in-before agreed, unless the Parties agree otherwise.

In witness thereof, the undersigned authorized by their respective Governments have duly
signed this MOU.

This Memorandum is issued and signed in Doha city on this day 1439/2/26 (Hijri),
corresponding to 15/11/2017 (A.D.), in three original copies in Turkish, Arabic and English
languages, each equally authentic. In case of different interpretation, the English shall
prevail.

On behalf of the Government of the On behalf of the Government of the State
Republic of Turkey of Qatar



Appendix; Suggested health attestation to be issue by Turkish Party
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Katar Devleti Buyikelciligi Tiirkive Cumhuriveti Disigleri Bakanh@ina saygilanni sunar ve
Bakanhgin 14 Subat 2019 tarih ve 2019/43143608-IEGY/23013514 sayih Nota’sina atifla, 15
Kasim 2017 tarihinde Doha'da dilzenlenen Katar-Tiirkiye Yiiksek Stratejik Komite Toplantisi
sirasinda imzalanan " Gida Glvenligi alaminda Katar Devleti Hiikiimeti ile Tirkiye
Cumhuriyeti Hikiimeti arasinda Mutabakat Zapti "min nishalarndaki uyusmazhgin
giderilmesi igin Tlrk tarafi, yukarda isaret edilen Nota'da onayini vermisti,

Bu cercevede, Katar Devleti Digigleri Bakanhiginm, anilan diizeltmeyi igeren, Tirkiye
Cumhuriyeti Disigleri Bakanhigina muhatap Diplomatik Notas'sin itisikte sunmaktan ve Tiirk
tarafimin, Nota icerigine onay vermesi halinde; aym sekilde Bakanligimiza muhatap bir

Diplomatik Nota ile yanit vermesi hususunda saygideger Bakanlign yardimlarini istirharm
etmekten onur duyar.

Biiykelgilik bu vesieyle Sayin Tirkiye Cumhuriyeti Digisleri Bakanhfina en derin
saygilanni yinelemekten kivang duyar.

T.C. DISISLER] BAKANLIGI
ANKARA




Katar Devleti

Disisleri Bakanhg:

Nota

Katar Devleti Disisleri Bakanhg, Tiirkiye Cumhuriyeti Disisleri Bakanlhigina
saygilarmi sunar.

Turkiye Cumhuriyeti ile Katar Devleti arasinda Doha’da 15.11.2017 tarihinde
imzalanan “Gida Giivenilirligi Mutabakat Zapti™na atifla ve sdzkonusu
Mutabakat Zapti’nin 14. maddesi uyarinca yiiriirliige girmesine hazirhk amaciyla
Katar Devleti'nin i¢ usullerin tamamlanmasi cercevesinde, Katar Mutabakat
Zapti'nin 8. maddesinin igerigi ile ilgili olarak Arapga ile Ingilizce niishalar
arasinda bazi farkliliklar oldugunu kaydetmistir.

Turk tarafmin  Arapga ile Ingilizee nfishalar arasindaki farkhihklarm
degistiriimesine yonelik rzasin belirtildigi, Tiirkiye Cumhuriyeti Disisleri
Bakanhgiun 14.02.2019 tarih ve 23013514 sayili Notasina atifla, Katar Devleti
Disigleri Bakanlifi sozkonusu Mutabakat Zaptinin Arapea niishasindaki 8.
maddesinin, Ingilizce niishastyla uyumlu olmasi i¢in su sekilde olmasim
onermektedir: “Goénderen Taraf, heyetlerinin Ev Sahibi Tarafa yaptigy gidis ve
déniis seyahat masraflarini kargilar, Ev Sahibi Taraf, diger tarafin konaklama ve

i¢ ulagim giderlerini her tilkedeki kanun ve yénetmeliklere uygun olacak sekilde
karsilar.”

Bakanlifin yukaridaki 6neriyi kabul etmesi durumunda, resmi Notayla cevap
verilmesi rica olunur. [ki taraf arasindaki Nota teatisi, aralarinda bir anlagma
olarak kabul edilir ve bu iki Nota sézkonusu Mutabakat Zapt:’mn ayrilmaz bir
pargasini teskil eder.



Ministry of Forelgn Affairs

AT 54,’

Notfe

The Ministry of Foreign Affairs of the State of Qatar presents its compliments to the
Turkish Ministry of Foreign Affairs.

Kindly refer to the Memorandum of Understanding on food safety between the
Government of the State of Qatar and the Goverhment of the Republic of Turkey, which
was signed in Doha city on 15/11/2017.

In the context for the completion of the State of Qatars its internal procedures
concerning the above-mentioned Memorandum of Understanding in preparation for its
entry into force in accordance with Article 14 thereof, Qatar noted some differences

between the Arabic and English versions regarding the content of Article {8) of the
aforementioned Memorandum of Understanding.

And with reference to the Note of the Turkish Ministry of Foreign Affairs No. 23013514,
dated 14/02/2019, which states the consent of the Turkish side on the amendment of
such difference between the Arabic and English versions.

The Ministry of Foreign Affairs of the State of Qatar, therefore, proposes the amendment
of Article (8) in the Arabic language version of the aforesaid Memorandum of
Understanding so as to be consistent with the English language version, as follows:
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*The Sending Party shall bear the travelling expenses back and forth of its delegations to
the Hosting Party. The Hosting Party shall bear the cost of accommodation, internal

transportation of the other Party, in accordance with the rules and regulations applied in
each country. *

in the event that the Ministry agrees to the above-mentioned proposal, please reply by
an official Note. The exchange of Nates between the two Parties shall be considered an
agreement between them and the two Notes shall constitute an integral part of the
aforementicned Memorandum of Understanding.
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Ministry of Foreign Affairs
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“The Sending party shall bear the travelling expenses back and forth of its
delegations to the hosting Party. The hosting Party shall bear the cost of

accommodation, internal transportation of the other Party, in accordance with

the rules and regulations applied in each country *.
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Tirkiye Cumhuriyeti Disigleri Bakanhgi Katar Devleti Ankara Biiyitkelcilizine
saygilanim sunar ve saygideger Biiyiikelgiligin 27 Mart 2019 tarih ve 2019/0024540/5 sayih
Notasina atifla, bahsekonu Nota ekinde sunulan Katar Devieti Disigleri Bakanhig: Notasina
konu 15 Kasim 2017 tarihinde gerceklestirilen Ttrkiye-Katar Yilksek Straieiik Komite
Toplantisinda imzalanan “Tirkiye Cumhuriveti Hikiimeti ile Katar Devleti Hilk{imeti
Arasinda Gida Giivenilirligi Mutabakat Zapti’mn Arapga ile Ingilizce niishalarin 8.
maddelerindeki uyusmazhgin giderilmesini teminen Katar tarafinca yaptlan defisikligi
onayladigun bildirmekten onur duyar.

Tirkiye Cumhburiyeti Digigleri Bakanhg bu vesileyle Katar Devleti Ankara
Biiyiikelgiligi'ne en derin saygilarint yineler.

Ankara, 25 Aralik 2019

Katar Devleti Biiyiikelciligi
ANKARA
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